SMLOUVA O VÝPŮJČCE č. SG - 25 /075
Fait Gallery, a.s. 
se sídlem Hlinky 49/126, 603 00 Brno
IČ: 29279607
DIČ: CZ29279607
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně, oddíl B, vložka 6369
zastoupena xxx, ředitelkou
(dále jen jako „Půjčitel“)

a 

Česká filharmonie/ Galerie Rudolfinum

se sídlem: Alšovo nábřeží 12, 110 00 Praha 1
Galerie Rudolfinum zastoupená ředitelkou xxx
IČ: 00023264

DIČ: CZ00023264

(dále jen jako „Vypůjčitel“)

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku dle ustanovení § 2193 až § 2200 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů tuto smlouvu (dále jen „smlouva“):

Článek I.

Předmět výpůjčky
1. Půjčitel tímto prohlašuje, že je výlučným vlastníkem anebo osobou oprávněnou disponovat uměleckými díly vyjmenovanými v Příloze č. 1 (dále jen „předmět výpůjčky“).

2. Bližší specifikace předmětu výpůjčky včetně jeho pojistné ceny je uvedena v Příloze č. 1, která tvoří nedílnou součást smlouvy.

3. Půjčitel smlouvou bezplatně přenechává Vypůjčiteli předmět výpůjčky k dočasnému užívání pro účely stanovené článkem II. smlouvy.
4. Předmět výpůjčky podléhá ochraně podle zákona č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech souvisejících s právem autorským a o změně některých zákonů (autorský zákon), ve znění pozdějších předpisů.

Článek II. 

Účel a doba výpůjčky

1. Půjčitel půjčuje Vypůjčiteli předmět výpůjčky bezplatně na dobu od 20. 8. 2025  (den převzetí) do 30. 1. 2026 (tedy na dobu konání výstavy specifikovanou v odst. 2 tohoto článku a dobu nezbytně nutnou pro transport, instalaci, deinstalaci a zpětný transport předmětu výpůjčky Půjčiteli.)
2. Výpůjčka se sjednává:

za účelem:  
      

v ý s t a v n í m                                                                                                                            

název výstavy: 

Kateřina Vincourová Skin Care (dále jen „výstava“)
doba trvání výstavy: 
2. 10. 2025 – 4. 1. 2026
místo konání výstavy: 
Galerie Rudolfinum, Alšovo nábřeží 12, 110 00 Praha 1

3. Předmět výpůjčky může být Vypůjčitelem užit výhradně k výše uvedenému účelu a Vypůjčitel jej nesmí přenechat k užívání třetí osobě.

4. Půjčitel prohlašuje, že předmět výpůjčky, resp. každé umělecké dílo tvořící v souhrnu předmět výpůjčky, je ve stavu způsobilém k vystavení. Půjčitel poskytne Galerii Rudolfinum Condition Report, který dokumentuje stav díla před jeho předáním odesílateli při převzetí. Tento dokument, včetně podrobného popisu a doprovodných fotografií, vypracuje na vlastní náklady vypůjčitel. Galerie Rudolfinum musí obdržet Condition Report v dostatečném předstihu, aby se mohla seznámit se stavem uměleckého díla před jeho přepravou.

V případě, že půjčitel neposkytne Condition Report před převzetím a předáním přepravci, Galerie Rudolfinum vypracuje vlastní Condition Report po příchodu uměleckého díla do galerie. V takovém případě Galerie Rudolfinum nenese žádnou odpovědnost za případné poškození díla, ke kterému mohlo dojít před jeho převzetím galerií nebo během přepravy před převzetím díla od vlastníka nebo určeného dopravce.

Po příjezdu a vybalení do galerie Galerie Rudolfinum dílo zkontroluje a porovná jeho stav s původním hlášením. Následná kontrola bude provedena po ukončení výstavy. Před vrácením uměleckého díla obdrží půjčitel včas závěrečný Condition Report.

Článek III.

Zvláštní podmínky vypůjčení děl

1. Vypůjčitel je povinen zacházet s předmětem výpůjčky po celou dobu výpůjčky s maximální péčí a učinit všechna opatření, aby zabránil jakémukoli poškození, zničení nebo ztrátě.

2. Všechny prostory, v nichž budou předměty výpůjčky umístěny, musí být zajištěny elektronickým zabezpečovacím systémem, případně další sjednanou ostrahou. 

3. Výstavní prostory budou připraveny před vybalováním předmětu výpůjčky tak, aby jednotlivá díla tvořící v souhrnu předmět výpůjčky mohly být přímo instalovány na určené místo. Ve výjimečných případech, kdy z vážných důvodů není možno tuto podmínku splnit, má Vypůjčitel k dispozici vhodné depozitní prostory k přechodnému uložení předmětu výpůjčky či jeho části.

4. Prostory Vypůjčitele, v nichž budou vystaveny předměty výpůjčky, mají zajištěny stabilní klimatické podmínky v hodnotách:

teplota: 18-22ºC +/-5%

relativní vlhkost vzduchu: 50% +/-5%

hladina světla ve výstavních prostorách: max. 300 luxů

5. Půjčitel má vyhrazeno právo kontroly podmínek stanovených odstavcem č. 4 tohoto článku v místě konání výstavy.

Článek IV. 

Doprava a předání předmětu výpůjčky

1. Veškeré náklady spojené s transportem předmětů výpůjčky nese Vypůjčitel, který si tyto předměty vyzvedne na adrese:

xxx
a po skončení výstavy je vrátí zpět na adresu:

---stejná, jako adresa vyzvednutí---

Kontaktní osoba za Půjčitele: xxx, xxx, mob xxx
Kontaktní osoba za Vypůjčitele: xxx, xxx, tel. xxx, mob. xxx.

2. Způsob balení určuje Půjčitel, způsob dopravy a výběr dopravce určuje Vypůjčitel.

3. Při předání i vrácení předmětu výpůjčky bude mezi smluvními stranami sepsán zápis o předání. Přílohou zápisu bude protokol o stavu předmětu výpůjčky, tzv. Condition Report.

Článek V. 
Pojištění

1. Vypůjčitel zajistí pojištění předmětu výpůjčky tzv. „z hřebíku na hřebík“, tj. po dobu trvání dopravy a po celou dobu trvání výpůjčky specifikovanou v článku II. smlouvy na celkovou částku:

xxx.
2. Vypůjčitel odpovídá za každé jednotlivé dílo z předmětu výpůjčky do výše jeho pojistné ceny uvedené v Příloze č. 1 smlouvy. 

Článek VI. 

Uložení a manipulace

1. Vypůjčitel zajistí bezpečnost a ochranu předmětu výpůjčky proti odcizení, fyzikálnímu, biologickému a chemickému poškození, tj. zejména zajistí po dobu trvání výpůjčky řádný denní dozor a noční ostrahu, bezpečné upevnění a dodržení klimatických a světelných podmínek pro instalaci.

2. Vypůjčitel nebude na předmětu výpůjčky provádět žádné úpravy, ani s ním nebude manipulovat tak, aby došlo k jakémukoli poškození. 

3. Vypůjčitel se zavazuje bez zbytečného odkladu oznámit Půjčiteli veškerá poškození nebo změny stavu předmětu výpůjčky, stejně jako nezbytnost provedení oprav nebo úprav předmětu výpůjčky.

4. Vypůjčitel je povinen umožnit Půjčiteli prohlídku předmětu výpůjčky kdykoliv o to Půjčitel požádá, za dodržení přiměřených okolností.

5. Vypůjčitel není oprávněn předměty výpůjčky použít jiným způsobem, předměty upravovat nebo restaurovat, a to, jak činností vlastní, tak prostřednictvím třetích osob. 

Článek VII. 

Změny doby výpůjčky

1. O případné prodloužení doby výpůjčky je Vypůjčitel oprávněn požádat písemně nejméně 30 dní před sjednaným datem ukončení výpůjčky. Je však výhradně věcí Půjčitele, zda žádosti vyhoví. Písemné rozhodnutí o vyhovění či nevyhovění žádosti o prodloužení výpůjčky je povinen Půjčitel Vypůjčiteli doručit bezodkladně, nejpozději však 10 dní před sjednaným datem ukončení výpůjčky.

2. Půjčitel má právo zkrátit dobu výpůjčky v případě nedodržení smluvních podmínek Vypůjčitelem (zejména způsobu uložení a manipulace, účelu použití). Oznámení dle tohoto odstavce musí být učiněno písemně.

Článek VIII. 

Vrácení předmětů výpůjčky

1. Vypůjčitel je povinen vrátit předmět výpůjčky Půjčiteli nejpozději do konce stanovené doby výpůjčky, s přihlédnutím k případnému dohodnutému prodloužení této doby.

2. Vypůjčitel je povinen vrátit předmět výpůjčky Půjčiteli ve stavu, v jakém jej převzal. Přílohou zápisu o vrácení výpůjčky bude protokol o stavu předmětu výpůjčky, tzv. Condition Report (viz čl. IV odst. 3 smlouvy).
Článek IX. 

Odpovědnost

1. Vypůjčitel je povinen po celou dobu výpůjčky zajistit ochranu a bezpečnost předmětu výpůjčky. Vypůjčitel odpovídá za poškození, zkázu nebo ztrátu každého jednotlivého díla z předmětu výpůjčky do výše jeho pojistné ceny uvedené v Příloze č. 1 smlouvy po celou dobu výpůjčky, bez ohledu na příčiny, okolnosti či původce  vzniku jeho poškození, zkázy nebo ztráty. 
2. V případě žádosti Půjčitele o nestandartní instalaci/vystavení díla, při které vznese Vypůjčitel své obavy ohledně bezpečnosti vystaveného díla (zaznamenán v emailové korespondenci), bere Půjčitel na vědomí případné poškození a nese odpovědnost za uvedení výpůjčky do stavu zaznamenaného v Condition Report. 
3. Výše náhrady škody je odvozena od pojistných cen předmětů stanovených Půjčitelem podle čl. I. odst. 2 smlouvy v návaznosti na Přílohu č. 1 smlouvy; v případě poškození rozsah poškození a náhrady stanoví Půjčitelem pověřený odborník a zástupce pojišťovny, maximálně však do výše pojistné ceny jednotlivého díla z předmětu výpůjčky.

4. Odpovědnost Vypůjčitele za předmět výpůjčky vzniká okamžikem podpisu zápisu o vypůjčení, případně zápisu o předání od předchozího vypůjčitele (který bude písemně určen Půjčitelem) a trvá až do okamžiku podpisu zápisu o vrácení, případně zápisu o předání následujícímu vypůjčiteli (který bude písemně určen Půjčitelem).

Článek X. 

Propagace a publikace
1. Půjčitel souhlasí s publikováním informací o předmětu výpůjčky a jeho reprodukcemi v katalogu výstavy, propagačních materiálech souvisejících s výstavou a jejich poskytnutím zástupcům médií výhradně za účelem propagace výstavy. Půjčitel dále souhlasí s pořizováním audiovizuálních záznamů v prostorách výstavy a jejich šířením za účelem propagace výstavy v médiích. Půjčitel bere na vědomí a souhlasí s tím, že katalog k výstavě obsahující informace a obrazovou reprodukci předmětu výpůjčky bude zpracován a publikován v tištěné formě a rovněž také v digitální podobě ve formátu e-knihy, digitální knihy, e-edice, případně v jakémkoli jiném elektronickém formátu, který umožňuje zveřejnění a užívání obsahu na jakémkoli druhu elektronického zařízení (např. PC, smartphone, tablety, čtečky atd.)
2. Vypůjčitel bude v rámci možností v katalogu i všech dalších tiskovinách, na výstavních štítcích a všech dalších informačních formátech uvádět informaci o Půjčiteli, tzv. Creditline, který je uveden při každém díle tvořící v souhrnu předmět výpůjčky - viz Příloha č. 1  smlouvy.

3. Vypůjčitel se zavazuje poskytnout Půjčiteli dva kusy od každého tištěného materiálu vydaného k výstavě Vypůjčitelem (leták, katalog apod.).
Článek XI.

Závěrečná ustanovení

1. Smluvní strany souhlasí a zavazují se, že veškeré další otázky související se  smlouvou, které nejsou smlouvou řešeny, avšak mohou se při jejím naplňování vyskytnout či z ní vyplývají, budou řešeny především dohodou ve snaze o dosažení vzájemného konsensu k naplnění účelu smlouvy.
2. Smlouva nabývá platnosti uzavřením a účinnosti uveřejněním v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., ve znění pozdějších předpisů. Uveřejnění této smlouvy v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., ve znění pozdějších předpisů, zajistí Vypůjčitel. Smluvní strany konstatují, že smlouva obsahuje ujednání či údaje, které nebudou v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., ve znění pozdějších předpisů, uveřejněny v registru smluv podle uvedeného zákona (dále jen „neveřejné údaje“). Neveřejné údaje představují obchodní tajemství smluvních stran, informace o výpočtu ceny nebo jiné v souladu se zákonem neuveřejňované informace. Smluvní strany se dohodly, že ta z nich, která smlouvu uveřejní, zajistí znečitelnění neveřejných údajů a neuvede je ani v metadatech. Neveřejnými údaji v této smlouvě jsou: všechny informace o díle v Příloze č. 1 smlouvy, osobní údaje (soukromé adresy a kontakty), lokace děl a pojistné ceny podléhající obchodnímu tajemství. Smluvní strana, která poskytla ve smlouvě nějaké osobní údaj s výjimkou uvedených v předchozí větě, souhlasí s jejich uvedením v textu smlouvy uveřejněném v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., ve znění pozdějších předpisů; jestliže poskytla nějaké osobní údaje týkající se třetí osoby, prohlašuje a odpovídá za to, že má takový souhlas i od dotčené třetí osoby, ledaže by souhlas dotčené třetí osoby nebyl podle zákona nutný.

3. Smluvní strany se zavazují vzájemně si v dohodnutém termínu předat podklady nutné k naplnění předmětu smlouvy.

4. Ve všech otázkách výslovně neupravených smlouvou se postupuje podle ustanovení zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů. Veškeré případné spory z ní vyplývající nebo s ní související budou rozhodnuty příslušnými soudy České republiky.
5. V případě, že by některé ustanovení smlouvy bylo shledáno neplatným, neúčinným nebo nevynutitelným, se smluvní strany zavazují nahradit takové ustanovení ustanovením platným, účinným a vynutitelným, jehož účel a význam bude totožný, popřípadě co nejbližší účelu a významu ustanovení neplatného, neúčinného nebo nevynutitelného.
6. Smlouva může být měněna nebo doplněna pouze formou číslovaných písemných dodatků podepsaných oběma smluvními stranami.

7. Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž každá strana obdrží jedno vyhotovení.

8. Smlouva nabývá platnosti a účinnosti podpisem obou smluvních stran.

9. Smluvní strany prohlašují, že si smlouvu přečetly, s jejím obsahem souhlasí. Svými podpisy potvrzují, že smlouva byla sepsána podle jejich svobodné vůle, nikoli v tísni ani za nápadně nevýhodných podmínek.
V ……………. dne 




V Praze dne 

….......................................................

.........................................................
Půjčitel                          
 
Vypůjčitel



xxx, ředitelka GR
Zpracoval a za správnost ručí:

..........................................................

xxx, produkční GR
Příloha č. 1

Seznam zapůjčených děl:

1.
Půjčitel: Fait Gallery, a.s.


Autor díla: xxx

Název díla: xxx





Rok vzniku díla: 2017

Rozměry: xxx



Technika: xxx

Creditline: s laskavým svolením Fait Gallery / courtesy of Fait Gallery


Pojistná hodnota: xxx


Reprodukce: xxx
2.
Půjčitel: Fait Gallery, a.s.



Autor díla: xxx

Název díla: xxx

Rok vzniku díla: 2010 - 11




Rozměry: xxx




Technika: xxx

Creditline: s laskavým svolením Fait Gallery / courtesy of Fait Gallery

Pojistná hodnota: xxx

Reprodukce: xxx
3. 
Půjčitel: Fait Gallery, a.s.



Autor díla: xxx

Název díla: xxx






Rok vzniku díla: 2018




Rozměry: xxx




Technika: xxx

Creditline: s laskavým svolením Fait Gallery / courtesy of Fait Gallery

Pojistná hodnota: xxx



Reprodukce: xxx


